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на автореферат диссертации НИЯЗОВОЙ ГАЛИНЫ ЮРЬЕВНЫ 
«Лингвистическое измерение политики России и Великобритании в 
Азербайджане в контексте глобальных процессов», представленную на 
соискание ученой степени кандидата политических наук по специальности 
23.00.04 - Политические проблемы международных отношений, 
глобального и регионального развития. 

Традиционно главным инструментом отстаивания национальных 
интересов государствами на мировой арене были военная сила и 
дипломатия. Однако по мере углубления экономического взаимодействия и 
вступления России 8 стадию информационного общества на первый план 
вышло экономическое и культурное сотрудничество. Политологи в полный 
голос заговорили об особой роли «мягкой силы» в современных 
международных отношениях и мировой политике. Одним из главных 
элементов этой «мягкой силы» стала языковая политика государства. 3 
современных условиях не все акторы международных отношений могут 
реализовать потенциал лингвистической политики. Широкое использование 
языка за рубежом говорит об его авторитете и высоком статусе в мировом 
сообществе. 

Распад СССР привел к тому, что страны, возникшие на его 
территории стали объектом интенсивного распространения английского 
языка, осуществляемого государственными, коммерческими и 
некоммерческими организациями США и Великобри1"ании. Во втором 
десятилетии русский и английский языки стали главными в 
лингвополитическом развитии стран СНГ. Современный Азербайджан 
представляет наиболее развитое государство Южного Кавказа, которое 
привлекает внимание ведущих акторов мировой политики, которые активно 
используют языковую политику в качестве элемента мягкой силы для 
продвижения своих национальных, интересов. С этой точки зрения 
диссертационное исследование. Ниязрвой Галины Юрьевны несомненно 
представляет , значительный научно-познавательный и практически -
политический интерес.. Объектом диссертационного исследования является 



внешняя языковая политика Российской Федерации и Великобритании в 
отношении Азербайджана. Предметом исследования является деятельность 
британских государственных, общественных и частных организаций по 
распространению русского и английского языка в Азербайджане в контексте 
глобализации и реализации мировой политики, методы, используемые 
этими государствами при осуществлении этой деятельности, роль этих 
языков в формировании и развитии эффективного механизма 
сотрудничества. Цели диссертационного исследования сформулированы 
корректно. 

Можно вполне согласиться с мнением Г. Ю. Ниязовой, что 
методологической основой является системный подход. Автор уделил 
вполне обоснованно большое внимание степени изученности темы. При 
этом попутно заметим, что она профессионально владеет методами 
источниковедческого анализа. Это позволяет диссертантке анализировать 
широкий пласт научной литературы, посвященной формированию и 
разработке теоретического основания лингвистического измерения мировой 
политики. Можно вполне согласиться с ее оценкой работ по 
междисциплинарным исследованиям отечественных авторов. 

Автор широко использовала в своем исследовании широкий круг 
компаративных и наративных источников. В источниковой базе 
исследования широко отражены актовые документы Российской Федерации, 
Азербайджанской республики, по межгосударственным отношениям с 
зарубежными странами, актовые документы международных организаций 
ООН, ОБСЕ, СНГ. Автор вводит в научный оборот большой пласт нарративных 
источников. Это прежде всего ряд документов, представляющих отчеты 
органов власти Российской Федерации, ряд целевых программ, 
посвященных проблемам русского языка. Автор использовала в качестве 
нарративного источника информационные ресурсы, размещенные на сайте в 
глобальной информационной сети Интернет. Это позволило в ходе 
исследования получить дополнительные и весомые аргументы в пользу 
выдвинутых гипотез и предположений. 

Существенный элемент новизны заключается в том, что впервые дан 
комплексный анализ деятельности Российской Федерации и 
Великобритании в языковой сфере на территории Азербайджана. Кроме 
этого определена степень открытости мировому сообществу в гуманитарной 
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сфере, а также выявлены угрозы Российской Федерации на территории 
Азербайджанской Республики, которые могут возникнуть в случае 
проведения непродуманной языковой политики. Изучены современные 
методики, используемые британцами по продвижению английского языка 
.Введены в научный оборот материалы прежде недоступные большинству 
российских исследователей. Теоретическая и практическая значимость 
работы не вызывает сомнения. Положения, выносимые на защиту, 
соответствуют целям и задачам диссертационного исследования. 
Архитектоника работы хорошо продумана. Диссертация состоит из 
введения, трех глав, заключения, списка источников и литературы, а также 
приложений, представляющих нормативные документы. 

Во введении обосновывается актуальность темы исследования, 
определяется объект и предмет диссертации, цель и задачи исследования, 
формулируется новизна. В первой главе рассматриваются теоретико-
методологические основания лингвистического измерения мировой 
политики, характеризуются проблемы междисциплинарного характера 
современной политической науки. Во втором параграфе рассматриваются 
проблемы механизма взаимодействия и взаимозависимости, при этом 
диссертантка определяет понятие «языковая политика», отделяя его от 
терминов «Языковое планирование» и «языковое строительство». Понятие 
языковое строительство уже понятия языковой политики, потому что не 
включает выбор и определение официального государственного языка. 

Можно вполне согласиться с мнением Ниязовой, что становление 
государственности невозможно без опоры на собственную историю и 
культуру. Однако дерусификация, вызваная желанием отмежеваться от 
имперского прошлого, ошибочно отказалась принимать русский язык как 
средство межнационального общения. Это ускорило процесс разобщения, 
разрушив тем самым систему отношений, которая складывалась 
десятилетиями существования Советского Союза. В современной системе 
международных отношений на постсоветском пространстве проблема 
русского языка стоит остро. После развала СССР приоритетным 
направлением в сфере языковой политики выступает укрепление позиций 
национального языка во всех официальных и неофициальных сферах жизни. 
Лишь в четырех республиках эта проблема не стоит в повестке дня: 
Белоруссия, Казахстан, Киргизия и Азербайджан. Они сохранили русский 
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язык на своей территории, благодаря политической элите. Конституция 
Азербайджана определила статус азербайджанского языка как 
единственного государственного. Осуществление такой языковой политики 
оградило Азербайджан от возможных конфликтов на этнической почве, 
которых сложно избежать в республике, население которой представлено 
таким разнообразием национальностей. 

Проблемы деятельности Российской Федерации по сохранению 
позиций русского языка в Азербайджане выявляют основные направления 
статуса языка на территории Азербайджанской Республики. Разработка 
Федеральной целевой программы «Русский язык», реорганизация 
Россотрудничества, создание Фонда поддержки и защиты прав 
соотечественников, проживающих за рубежом, создание Российских 
информационно-культурных центров - все это является важной 
составляющей частью деятельности внешней языковой политики Российской 
Федерации. Раздел «Современное состояние русского языка» во многом 
определяет его статус в Азербайджанской Республике. Дерусификация и 
смещение русского языка на второй-третий план не означает свертывание 
активной культурно-информационной политики Россией. 

Автор подробно рассматривает деятельность Великобритании по 
распространению языка на территории Азербайджана. Билингвизм сегодня 
является отличительной характеристикой общества XXI века. Автор 
правильно отмечает, что активизация языковой политики европейских 
государств явилась следствием развала СССР. В современных условиях 
именно английский язык является языком высоких технологий, 
технологического прогресса и экономического развития. Таким образом 
ставка на английский язык как на первый иностранный демонстрирует 
стремление страны выйти на международную арену и занять достойное 
место в системе современных международных отношений. Диссертантка 
определяет основные направления деятельности Великобритании по 
распространению английского языка на территории Азербайджана. 

Г.Ю. Ниязова выделяет три ключевые организации, которые 
пользуются мировой известностью и активно действуют в Азербайджане. Это 
Британский Совет, БИ-БИ -СИ и Бритиш Петролеум. В современной системе 
международных отношений английский язык безусловно играет ведущую 
роль как язык международного общения. Ведущие акторы мировой 



политики и страны, которые стремятся войти в их число, начинают 
осознавать, что становится уже недостаточным воспринимать английский 
язык как иностранный. Для большей успешности страны английский должен 
стать «вторым родным» или «рабочим» языком. Стратегическое партнерство 
официального Баку с Великобританией во многом продиктовано усилением 
торгово-экономических связей между странами, а также тем, что 
Азербайджан связывает программы развития экономического 
сотрудничества с проблемами обеспечения национальной безопасности 
страны. 

Автореферат диссертации Галины Юрьевны Ниязовой вполне 
соответствует требованиям п.п. 9-14. «Положения о порядке присуждения 
ученых степеней», утвержденное Правительством Российской Федерации 24 
сентября 2013 г. №842. Соискатель Ниязова Галина Юрьевна заслуживает 
присуждения ученой степени кандидата политических наук по 
специальности 23.00.04. - Политические проблемы международных 
отношений, глобального и регионального развития. 

Доктор исторических наук, 

Профессор СПБГУЭ. 

Заслуженный деятель науки Российской Федерации г V Старков Б.А. 
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